
300 WSM BRASS CASE - NOSLER 300 WSM BRASS 25/BOX

Nosler takes a few extra steps with their brass to make it a premium component
for the handloader. The brass is first weigh-sorted to within + or - 0.5 grains, then
the flash holes are deburred. Nosler completes the case prep with neck sizing
and chamfering the inside and outside of the case mouth. All Nosler unprimed
brass bears the Nosler headstamp.

Attributes

Name: NOSLER 300 WSM BRASS 25/BOX
Manufacturer: NOSLER
Product no.: 100658007
Mfr. No.: 11863
Cartridge: 300 WSM (Winchester Short Mag)
Rounds: 25
Quantity: 25
Delivery weight: 0.49kg
UPC: 054041118637

Item details

US export classification: 0A505.x
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Sicherheitsanleitung für Nosler 300 WSM Messing

Einführung
Danke, dass du dich für Nosler 300 WSM Messing entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies
dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du die Messingkomponenten verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Sicherheitsmaßnahmen während des Handlings und der Nutzung eingehalten werden.
Lagere die Messingkomponenten an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.
Halte die Messingkomponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Handschuhe, beim Umgang mit Messing.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufupdates auf der Sicherheitsplattform der EU.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfe jede Messinghülse vor der Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Mängeln.
Verwende kein Messing, das bereits abgefeuert oder beschädigt wurde, es sei denn, es wurde
ordnungsgemäß inspiziert und aufgearbeitet.
Stelle sicher, dass deine Wiederladegeräte in gutem Zustand sind und für die 300 WSM Patrone geeignet
sind.
Folge den empfohlenen Ladungsdaten von vertrauenswürdigen Quellen beim Wiederladen.
Vermeide Überladung des Messings, da dies zu gefährlichen Fehlfunktionen führen kann.
Verwende das Messing immer gemäß den Spezifikationen des Herstellers.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du alle notwendigen Werkzeuge und Ausrüstungen für das Wiederladen hast.
Sammle dein Messing, Zündhütchen, Pulver und Geschosse.

Überprüfung des Messings:

Überprüfe jede Messinghülse auf Sauberkeit und strukturelle Integrität.
Entgrate die Zündlöcher, falls erforderlich, um eine ordnungsgemäße Zündung zu gewährleisten.

Wiederladeprozess:

Beginne damit, jede Messinghülse zu wiegen, um Konsistenz innerhalb von + oder 0,5 Grain
sicherzustellen.
Führe eine Nackenvermessung und das Abkanten des Innen und Außenseite des Gehäusemundes
durch.
Setze das Zündhütchen vorsichtig ein und stelle sicher, dass es korrekt sitzt.
Messe und füge die entsprechende Menge Pulver gemäß deinen Ladungsdaten hinzu.
Setze das Geschoss fest in die Messinghülse ein und achte darauf, dass es die richtige Gesamtlänge
hat.

Endinspektion:

Überprüfe nach dem Wiederladen jede Patrone auf Unstimmigkeiten oder Mängel.
Lagere die wiedergeladenen Patronen an einem sicheren und geschützten Ort.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigtes oder unbrauchbares Messing gemäß den örtlichen Vorschriften.
Recycle Messing, wann immer möglich, um die Umweltbelastung zu minimieren.
Werfe Messing oder Munition nicht in reguläre Abfallbehälter.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit oder Produktinformationen besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere
deinen lokalen Händler.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Wir hoffen, dass du Nosler 300 WSM Messing
verantwortungsbewusst und sicher verwendest.
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Safety Instruction Guide for Nosler 300 WSM Brass

Introduction
Thank you for choosing Nosler 300 WSM Brass. This guide provides important safety instructions and guidelines to
ensure the safe use of this product. Please read this document carefully before using the brass components.

General Safety Guidelines
Ensure that all safety measures are followed during handling and usage.
Store brass components in a cool, dry place away from direct sunlight.
Keep brass components out of reach of children and pets.
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses and gloves, when handling brass.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Inspect each brass case before use for any signs of damage or defects.
Do not use brass that has been previously fired or damaged unless it has been properly inspected and
reconditioned.
Ensure that your reloading equipment is in good working condition and suitable for the 300 WSM cartridge.
Follow the recommended load data provided by reputable sources when reloading.
Avoid overcharging the brass, as this can lead to dangerous malfunctions.
Always use the brass in accordance with the manufacturer's specifications.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure you have all necessary tools and equipment for reloading.
Gather your brass, primers, powder, and projectiles.

Inspecting Brass:

Check each brass case for cleanliness and structural integrity.
Deburr the flash holes if necessary to ensure proper ignition.

Reloading Process:

Begin by weighing each brass case to ensure consistency within + or 0.5 grains.
Perform neck sizing and chamfering on the inside and outside of the case mouth.
Insert the primer carefully, ensuring it is seated correctly.
Measure and add the appropriate amount of powder according to your load data.
Seat the bullet firmly into the brass case, ensuring it is at the correct overall length.

Final Inspection:

After reloading, inspect each round for any inconsistencies or defects.
Store reloaded ammunition in a safe and secure location.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable brass in accordance with local regulations.
Recycle brass whenever possible to minimize environmental impact.
Do not throw brass or ammunition into regular waste bins.

Contact Information for Further Support



For inquiries regarding safety or product information, please refer to the manufacturer's website or contact your local
retailer.

Thank you for your attention to these safety instructions. We hope you enjoy using Nosler 300 WSM Brass
responsibly and safely.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Vaina
Nosler 300 WSM

Introducción
Gracias por elegir la Vaina Nosler 300 WSM. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad importantes
para garantizar el uso seguro de este producto. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usar los
componentes de la vaina.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de seguir todas las medidas de seguridad durante el manejo y uso.
Almacena los componentes de la vaina en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa.
Mantén los componentes de la vaina fuera del alcance de niños y mascotas.
Siempre usa equipo de seguridad adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al manipular la vaina.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidentes a las autoridades pertinentes.
Consulta las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Inspecciona cada vaina antes de usarla para detectar signos de daño o defectos.
No uses vaina que haya sido disparada previamente o que esté dañada a menos que haya sido
inspeccionada y reacondicionada adecuadamente.
Asegúrate de que tu equipo de recarga esté en buen estado de funcionamiento y sea adecuado para el
cartucho 300 WSM.
Sigue los datos de carga recomendados proporcionados por fuentes de confianza al recargar.
Evita sobrecargar la vaina, ya que esto puede provocar fallos peligrosos.
Usa siempre la vaina de acuerdo con las especificaciones del fabricante.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de tener todas las herramientas y equipos necesarios para la recarga.
Reúne tu vaina, cebadores, pólvora y proyectiles.

Inspección de la Vaina:

Verifica cada vaina para asegurar su limpieza e integridad estructural.
Desbarba los agujeros de percusión si es necesario para asegurar una ignición adecuada.

Proceso de Recarga:

Comienza pesando cada vaina para asegurar la consistencia dentro de + o 0.5 granos.
Realiza el dimensionamiento del cuello y el biselado en el interior y exterior de la boca de la vaina.
Inserta el cebador con cuidado, asegurándote de que esté asentado correctamente.
Mide y añade la cantidad adecuada de pólvora de acuerdo con tus datos de carga.
Asienta el proyectil firmemente en la vaina, asegurándote de que esté a la longitud total correcta.

Inspección Final:

Después de recargar, inspecciona cada cartucho en busca de inconsistencias o defectos.
Almacena la munición recargada en un lugar seguro y protegido.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier vaina dañada o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales.
Recicla la vaina siempre que sea posible para minimizar el impacto ambiental.
No arrojes la vaina o la munición en los contenedores de basura normales.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o información del producto, consulta el sitio web del fabricante o contacta a tu
minorista local.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Esperamos que disfrutes usando la Vaina Nosler 300
WSM de manera responsable y segura.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Nosler 300
WSM Brass

Introduzione
Grazie per aver scelto il Nosler 300 WSM Brass. Questa guida fornisce importanti istruzioni e linee guida di
sicurezza per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente questo documento prima
di utilizzare i componenti in ottone.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che tutte le misure di sicurezza siano seguite durante la manipolazione e l'uso.
Conserva i componenti in ottone in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole.
Tieni i componenti in ottone fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, come occhiali protettivi e guanti, quando
maneggi l'ottone.
Riporta eventuali prodotti o incidenti non sicuri alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Ispeziona ogni bossolo in ottone prima dell'uso per eventuali segni di danni o difetti.
Non utilizzare ottone che è stato precedentemente sparato o danneggiato a meno che non sia stato
ispezionato e ricondizionato correttamente.
Assicurati che la tua attrezzatura di ricarica sia in buone condizioni di funzionamento e adatta per la cartuccia
300 WSM.
Segui i dati di carico raccomandati forniti da fonti affidabili quando ricarichi.
Evita di sovraccaricare l'ottone, poiché ciò può portare a malfunzionamenti pericolosi.
Utilizza sempre l'ottone in conformità con le specifiche del produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti e l'attrezzatura necessari per la ricarica.
Raccogli il tuo ottone, i primer, la polvere e i proiettili.

Ispezione dell'Ottone:

Controlla ogni bossolo in ottone per pulizia e integrità strutturale.
Rimuovi eventuali sbavature dai fori di accensione se necessario per garantire una corretta
accensione.

Processo di Ricarica:

Inizia pesando ogni bossolo in ottone per garantire coerenza entro + o 0,5 grani.
Esegui la dimensione del collo e la smussatura dell'interno e dell'esterno dell'apertura del bossolo.
Inserisci il primer con attenzione, assicurandoti che sia posizionato correttamente.
Misura e aggiungi la quantità appropriata di polvere secondo i tuoi dati di carico.
Fissa saldamente il proiettile nel bossolo in ottone, assicurandoti che sia alla lunghezza totale corretta.

Ispezione Finale:

Dopo la ricarica, ispeziona ogni round per eventuali incoerenze o difetti.
Conserva le munizioni ricaricate in un luogo sicuro e protetto.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci qualsiasi ottone danneggiato o inutilizzabile in conformità con le normative locali.
Ricicla l'ottone quando possibile per ridurre l'impatto ambientale.
Non gettare l'ottone o le munizioni nei normali contenitori dei rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza o informazioni sul prodotto, si prega di fare riferimento al sito web del produttore
o contattare il rivenditore locale.

Grazie per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Speriamo che tu possa utilizzare il Nosler 300 WSM
Brass in modo responsabile e sicuro.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Łusek Nosler 300 WSM

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór łusek Nosler 300 WSM. Niniejsza instrukcja zawiera ważne zasady bezpieczeństwa i
wytyczne, które mają na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania tego produktu. Prosimy o uważne
przeczytanie tego dokumentu przed użyciem komponentów mosiężnych.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszystkie środki bezpieczeństwa są przestrzegane podczas obsługi i użytkowania.
Przechowuj komponenty mosiężne w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła
słonecznego.
Trzymaj komponenty mosiężne poza zasięgiem dzieci i zwierząt domowych.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas obsługi
mosiądzu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Sprawdź każdą łuskę przed użyciem pod kątem uszkodzeń lub wad.
Nie używaj łusek, które były wcześniej strzelane lub uszkodzone, chyba że zostały odpowiednio sprawdzone i
odnowione.
Upewnij się, że Twój sprzęt do ładowania jest w dobrym stanie i odpowiedni dla naboju 300 WSM.
Postępuj zgodnie z zalecanymi danymi ładunkowymi podanymi przez renomowane źródła podczas ładowania.
Unikaj nadmiernego ładowania łuski, ponieważ może to prowadzić do niebezpiecznych usterek.
Zawsze używaj łuski zgodnie ze specyfikacjami producenta.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie potrzebne narzędzia i sprzęt do ładowania.
Zbierz swoje łuski, spłonki, proch i pociski.

Inspekcja łusek:

Sprawdź każdą łuskę pod kątem czystości i integralności strukturalnej.
W razie potrzeby obrób otwory zapłonowe, aby zapewnić poprawną inicjację.

Proces ładowania:

Rozpocznij od ważenia każdej łuski, aby zapewnić spójność w granicach + lub 0,5 grama.
Wykonaj formowanie szyjki i fazowanie wewnętrznej oraz zewnętrznej krawędzi wlotu łuski.
Ostrożnie umieść spłonkę, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Zmierz i dodaj odpowiednią ilość prochu zgodnie z danymi ładunkowymi.
Umieść pocisk mocno w łusce, upewniając się, że ma odpowiednią długość całkowitą.

Ostateczna inspekcja:

Po załadowaniu sprawdź każdą amunicję pod kątem jakichkolwiek niezgodności lub wad.
Przechowuj załadowaną amunicję w bezpiecznym i zabezpieczonym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne łuski zgodnie z lokalnymi przepisami.
Recykluj mosiądz, gdy tylko to możliwe, aby zminimalizować wpływ na środowisko.
Nie wrzucaj łusek ani amunicji do zwykłych koszy na śmieci.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub informacji o produkcie, prosimy o zapoznanie się z witryną
producenta lub skontaktowanie się z lokalnym sprzedawcą.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te instrukcje bezpieczeństwa. Mamy nadzieję, że będziesz korzystać z łusek
Nosler 300 WSM w sposób odpowiedzialny i bezpieczny.
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Turvaohjeet Nosler 300 WSM Brassille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Nosler 300 WSM Brass tuotteen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotta
voit käyttää tuotetta turvallisesti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen brassikomponenttien käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki turvatoimet otetaan huomioon käsittelyn ja käytön aikana.
Säilytä brassikomponentit viileässä, kuivassa paikassa poissa suorasta auringonvalosta.
Pidä brassikomponentit lasten ja lemmikkieläinten ulottumattomissa.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, brassin käsittelyssä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista takaisinvetotiedot EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Tarkista jokainen brassihylsy ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai vikojen varalta.
Älä käytä brassia, joka on aiemmin ammuttu tai vaurioitunut, ellei sitä ole asianmukaisesti tarkastettu ja
kunnostettu.
Varmista, että latausvälineesi on hyvässä toimintakunnossa ja soveltuu 300 WSM patruunalle.
Noudata lataustietoja, jotka on annettu luotettavilta lähteiltä, kun lataat.
Vältä brassin ylikuormittamista, sillä se voi johtaa vaarallisiin toimintahäiriöihin.
Käytä brassia aina valmistajan spesifikaatioiden mukaisesti.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja välineet lataamista varten.
Kerää brassit, sytyttimet, ruuti ja ammukset.

Brassin tarkastus:

Tarkista jokainen brassihylsy puhtauden ja rakenteellisen eheyden varalta.
Poista mahdolliset burrit sytytysholista varmistaaksesi oikean sytytyksen.

Latausprosessi:

Aloita punnitsemalla jokainen brassihylsy varmistaaksesi johdonmukaisuuden + tai 0,5 grammaa.
Suorita kaulan koon säätö ja viisteen tekeminen hylsyn suun sisä ja ulkopuolelle.
Aseta sytytin huolellisesti, varmistaen, että se on oikein paikoillaan.
Mittaa ja lisää oikea määrä ruutia lataustietojesi mukaan.
Aseta luoti tiukasti brassihylsyyn varmistaen, että se on oikeassa kokonaispituudessa.

Lopputarkastus:

Tarkista jokainen laukaus lataamisen jälkeen mahdollisten poikkeavuuksien tai vikojen varalta.
Säilytä ladatut ammukset turvallisessa ja suojatussa paikassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat brassit paikallisten määräysten mukaisesti.
Kierrätä brassia aina kun mahdollista ympäristövaikutusten minimoimiseksi.
Älä heitä brassia tai ammuksia tavallisiin jäteastioihin.

Lisätietoja



Turvallisuus tai tuoteinformaatiokysymyksissä viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ota yhteyttä paikalliseen
jälleenmyyjään.

Kiitos, että otit huomioon nämä turvallisuusohjeet. Toivomme, että nautit Nosler 300 WSM Brass tuotteen
vastuullisesta ja turvallisesta käytöstä.
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Säkerhetsinstruktioner för Nosler 300 WSM Mässing

Introduktion
Tack för att du valt Nosler 300 WSM Mässing. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för
att säkerställa säker användning av denna produkt. Vänligen läs detta dokument noggrant innan du använder
mässingskomponenterna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att alla säkerhetsåtgärder följs under hantering och användning.
Förvara mässingskomponenter på en sval, torr plats borta från direkt solljus.
Håll mässingskomponenter utom räckhåll för barn och husdjur.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och handskar, när du hanterar mässing.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Kontrollera efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Inspektera varje mässingshylsa innan användning för eventuella tecken på skador eller defekter.
Använd inte mässing som har avfyrats tidigare eller skadats, om det inte har inspekterats och återkonstruerats
på rätt sätt.
Säkerställ att din omladdningsutrustning är i gott skick och lämplig för 300 WSMkartuschen.
Följ den rekommenderade laddningsdatan som tillhandahålls av pålitliga källor vid omladdning.
Undvik att överladda mässingen, eftersom detta kan leda till farliga fel.
Använd alltid mässingen i enlighet med tillverkarens specifikationer.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Säkerställ att du har alla nödvändiga verktyg och utrustning för omladdning.
Samla din mässing, tändhattar, krut och projektiler.

Inspektera mässing:

Kontrollera varje mässingshylsa för renlighet och strukturell integritet.
Avgraddera tändhålen om det behövs för att säkerställa korrekt tändning.

Omladdningsprocess:

Börja med att väga varje mässingshylsa för att säkerställa konsekvens inom + eller 0,5 grains.
Utför halsjustering och fasning på insidan och utsidan av hylsmunnen.
Sätt försiktigt i tändhatten och säkerställ att den är korrekt placerad.
Mät och tillsätt den lämpliga mängden krut enligt din laddningsdata.
Sätt fast kulan ordentligt i mässingshylsan och säkerställ att den har rätt totallängd.

Slutinspektion:

Efter omladdning, inspektera varje patron för eventuella inkonsekvenser eller defekter.
Förvara omladdad ammunition på en säker och trygg plats.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuell skadad eller oanvändbar mässing i enlighet med lokala bestämmelser.
Återvinn mässing när det är möjligt för att minimera miljöpåverkan.
Släng inte mässing eller ammunition i vanliga soptunnor.

Kontaktinformation för vidare stöd



För förfrågningar angående säkerhet eller produktinformation, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller
kontakta din lokala återförsäljare.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Vi hoppas att du använder Nosler 300 WSM Mässing
på ett ansvarsfullt och säkert sätt.
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Bezpečnostní pokyny pro Nosler 300 WSM Brass

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Nosler 300 WSM Brass. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a
směrnice pro zajištění bezpečného používání tohoto produktu. Před použitím těchto komponentů si prosím pečlivě
přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla dodržována všechna bezpečnostní opatření během manipulace a používání.
Skladujte komponenty z mosazi na chladném, suchém místě, mimo přímé sluneční světlo.
Udržujte komponenty z mosazi mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle a rukavice, při manipulaci s mosazí.
Ohlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.
Zkontrolujte aktualizace stažení na platformě EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím zkontrolujte každou nábojnici na známky poškození nebo vad.
Nepoužívejte mosaz, která byla dříve vystřelena nebo poškozena, pokud nebyla řádně zkontrolována a znovu
zpracována.
Zajistěte, aby vaše vybavení pro nabíjení bylo v dobrém pracovním stavu a vhodné pro náboj 300 WSM.
Řiďte se doporučenými údaji o náplni poskytovanými důvěryhodnými zdroji při nabíjení.
Vyhněte se přeplnění mosazi, protože to může vést k nebezpečným poruchám.
Vždy používejte mosaz v souladu se specifikacemi výrobce.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zajistěte, abyste měli všechny potřebné nástroje a vybavení pro nabíjení.
Shromážděte svou mosaz, zápalky, prach a projektily.

Kontrola mosazi:

Zkontrolujte každou nábojnici na čistotu a strukturální integritu.
Pokud je to nutné, odhrotujte zápalové otvory, aby byla zajištěna správná iniciace.

Proces nabíjení:

Začněte vážením každé nábojnice, abyste zajistili konzistenci v rámci + nebo 0,5 gramu.
Proveďte velikost hrdla a zkosení na vnitřní a vnější části ústí nábojnice.
Opřete zápalku opatrně, aby byla správně usazena.
Změřte a přidejte odpovídající množství prachu podle vašich údajů o náplni.
Pevně usazujte projektil do nábojnice, aby byl na správné celkové délce.

Konečná kontrola:

Po nabíjení zkontrolujte každou střelu na jakékoli nesrovnalosti nebo vady.
Skladujte nabité náboje na bezpečném a zabezpečeném místě.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakoukoli poškozenou nebo nepoužitelnou mosaz v souladu s místními předpisy.
Recyklujte mosaz, kdykoli je to možné, aby se minimalizoval dopad na životní prostředí.
Nevhazujte mosaz nebo munici do běžných odpadkových košů.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte dotazy týkající se bezpečnosti nebo informací o produktu, prosím, navštivte webové stránky výrobce
nebo kontaktujte svého místního prodejce.

Děkujeme za pozornost věnovanou těmto bezpečnostním pokynům. Doufáme, že budete používat Nosler 300 WSM
Brass zodpovědně a bezpečně.


